Acts 13:48



 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now” plus the nominative neuter plural present active participle from the verb AKOUW, which means “to hear.”


The present tense is a descriptive present for what happened at that moment.


The active voice indicates that the subject (the Gentiles) produced the action.


The participle is temporal and is simultaneous with the action of the main verb, which is a past tense (imperfect) and therefore, the participle takes its temporal aspect from the main verb.  It is translated “when they heard.”

There is no direct object “[this]” in the Greek, but English grammar begs for an object at this point.  Then we have the nominative subject from the neuter plural article and noun ETHNOS, meaning “the Gentiles” and referring to the God-fearing proselytes previously mentioned in this context.

“Now when they heard [this], the Gentiles”
 is the third person plural imperfect active indicative from the verb CHAIRW, which means “to rejoice.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes an action that takes place in the past without reference to its conclusion.


The active voice indicates that the Gentiles in the synagogue produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the connective/additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person plural imperfect active indicative from the verb DOXAZW, which means “to glorify.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes an action that takes place in the past without reference to its conclusion.


The active voice indicates that the Gentiles in the synagogue produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the masculine singular article and noun LOGOS, meaning “the word, message, or teaching.”  With this we have either the possessive genitive (meaning “of” in the sense of “belonging to”) or the objective genitive (meaning “about”) from the masculine singular article and noun KURIOS, meaning “the Lord.”  Both “the word or message of the Lord” and “the word or message about the Lord” are theologically correct here.  Both are equally true statements and probably both apply.
“began rejoicing and glorifying the message about the Lord.”

 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “And” plus the third person plural aorist active indicative from the verb PISTEUW, means “to believe.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the subject (as many as) produced the action of believing in Jesus as the Messiah and their personal savior.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the masculine plural correlative relative pronoun HOSOS, meaning “as many as.”  This is followed by the pluperfect periphrastic construction, which is the combination of a finite verb in the imperfect tense plus a participle in the perfect tense, which are used to express a single verbal idea.  We have the third person plural imperfect active indicative from the verb EIMI, meaning “to be” plus the nominative masculine plural perfect passive participle of the verb TASSW, which means “to be put under someone’s command’; to assign someone to a (certain) classification; in the passive voice to belong to, be classed among those possessing Acts 13:48; to be determined, appointed.”


The imperfect aspect indicates a past action, while the perfect aspect of the participle indicates a completed action.


The passive voice indicates that the subject as many as believed received the action of being appointed to eternal life.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact and doctrine.

Finally, we have the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular noun ZWĒ and the adjective AIWNIOS, meaning “to eternal life.”

“And as many as believed had been appointed to eternal life.”
Acts 13:48 corrected translation
“Now when they heard [this], the Gentiles began rejoicing and glorifying the message about the Lord.   And as many as believed had been appointed to eternal life.”
Explanation:
1.  “Now when they heard [this],”

a.  Paul and Barnabas finished telling the negative Jews God’s policy to go to the Gentiles with the message of eternal life apart from the Mosaic Law


b.  The Gentiles were very positive to everything the missionaries had to say.  They listened carefully and understood not only what was being said but the implications of what was being said—they could have eternal life totally apart from the Mosaic Law.

2.  “the Gentiles began rejoicing and glorifying the message about the Lord;”

a.  The reaction of the Gentiles to this great news was instantaneous.  They were ecstatic.  They began rejoicing and glorifying God because of the message about salvation through faith in Christ apart from the Law.


b.  They kept on glorifying the grace of God, that He would provide eternal life for them as a grace gift apart from the Law.


c.  The message about the Lord included the fact that Jesus had been judged on the Cross for their sins as a substitute for them, with the result that God no longer held their personal sins against them.  That was certainly something over which to rejoice and glorify God.


d.  The also heard that God was offering them eternal life through simple faith alone in Christ, totally apart from having to keep the ritual requirements of the Mosaic Law.  That was worth rejoicing and glorifying God.


e.  Everything they heard was nothing but great news.  They could have a relationship with God that included eternal life and they could have it on God’s agenda rather than the agenda of the Jews.

3.  “And as many as believed had been appointed to eternal life.”

a.  The subject “as many as” refers to both Jews and Gentiles, but it was primarily the Gentiles in the crowd who believed that Jesus was the true Messiah of Israel, that is, the Christ.


b.  The basic meaning of this statement is that all those who believed in Christ were assigned or appointed to eternal life.  They were classified as those having eternal life.  They were appointed by God to have eternal life in eternity past, but the experiential application of that appointment came now.   We can say it many different ways, but the basic meaning remains the same—God gave eternal life to anyone who believed in the Lord Jesus Christ.


c.  The NASV and most commentators consider the entire relative clause to be the subject of the verb “to believe.”  Thus the translation: as many as had been appointed to eternal life believed.  This translation (and change in word order) is designed to fit a pre-conceived theological distortion of the doctrine of predestination.  This theological distortion suggests that only those that God had already appointed to eternal life and caused by God to believe in Christ do so.  The implication is that God only gives eternal life to those He predetermines to give it, which is a true statement, but the false doctrine says this from the viewpoint that the sovereign will of God causes the person to believe or not believe.  The NASV translation can be used as a correct translation as long as a person does not read their Calvinistic theology of predestination into the translation and recognizes that God does not predetermine the free will of man, which is so often the interpretation of this passage.



(1)  The word order found in the NASV has been used to support a false doctrine related to predestination, suggesting that the only persons who could have or would have believed were those previously appointed by God to do so, as though God completely controlled the volition of these individuals to believe or not believe.  For example:




(a)  “Paul’s explanation is that God by his Spirit causes the elect to believe,” (J. I. Packer, M.A., D. Phil., D.D., Professor of Systematic Theology, Regent College, Vancouver, British Columbia).”




(b)  “God gives life to those whom he wills, who are ordained for it, and who from the foundation of the world are written in the book of life (Acts 13:48),” (E. E. Ellis, Ph.D., Research Professor of New Testament Literature, New Brunswick Theological Seminary, New Jersey).
  If ‘God gives life to those whom he wills’ and ‘God is not willing that any should perish’, then isn’t the logical conclusion that all are saved?  But all are not saved.  Therefore, the premise that God gives life to those whom he wills is only true, when the will of God is understood correctly.  God does give life to those who he wills to give eternal life, and He only wills to give eternal life to those who believe in Christ.




(c)  “This is what God did in eternity past, and when the time came in His overall planning, His Holy Spirit triggered the mechanism in us that caused the response, and so we believed.”
  In other words, God the Holy Spirit triggers the volition to believe in Christ in those whom He has predestined to do so, but not in all, which makes God arbitrary, capricious, and dishonest by not legitimately offering eternal salvation to all.



(2)  This false theology teaches that the only people who believe in Christ are those whom God appoints or directs or predestines to believe in Christ, with the explanation that there is no free will in man.  God does predestine those who believe in Christ to have eternal life, but God does not predestine or predetermine the free will of man.  God predestines those who use their God-given free will to believe in Christ to have eternal life.  God knows what the free will choice of man will be before man makes his choice to believe or not believe in Christ, but God does not coerce man’s free will to go one way or the other.  



(3)  God does predestine believers, but not in the way suggested by this false theology.  The offer of salvation is made to all and is a legitimate offer to the free will of every man.  God knows ahead of time who will believe or not believe, but God does not predestine that belief.  God predetermines (and/or predestines) to give eternal life to whosoever believes in Christ.  All that God does by predestination is guarantee or predetermine ahead-of-time that anyone who believes in Christ will have eternal life.  To state it as simply as possible:




(a)  The true doctrine of predestination says that God predetermines that those who believe in Christ will have eternal life.  God knows who they will be and predetermines to give them eternal life when they believe in Christ.  God does not predetermine or predestine how the free will of man will function.  If God did that, there would be no resolution of the angelic conflict.  There would be no proof against Satan that a creature of his own free will would accept the salvation offered by the love of God—the very thing that Satan rejected.




(b)  The false doctrine of predestination says that God predestines or predetermines which way the volition of man will chose because of God’s sovereignty.  (This is Hypercalvinism and a distortion of the true doctrine of predestination.)  God sovereignly decides in eternity past who He wants to believe in Christ and causes them to do so.  This contradicts the statement in Scripture that God is not willing that any should perish, because it makes God willing that some (many) should perish.


d.  Those who believe in Christ are appointed in the divine decree of God to have eternal life at the moment they believe in Christ.  The pluperfect periphrastic construction indicates that this action of being appointed occurred in the past, long before these Gentiles decided to believe the message of the gospel.  At that time before human history, God determined and then made the decision to appoint to eternal life as many as (indicating that some would and some would not) believed in Christ.


e.  And because this appointment to eternal life comes from the attributes of God (His sovereign decision based upon His love, righteousness, justice, etc.), it also means that the decision is immutable.  “Once justified and regenerated, the believer can neither totally nor finally fall away from grace, but will certainly persevere therein and attain everlasting life. 

This doctrine is clearly taught…from a consideration of the immutability of the divine decrees (Jer 31:3; Mt 24:22–24; Acts 13:48; Rom 8:30).”
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